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N1 Austriano] precipe memortenos la 
honorlndan kaj amlndan edzinon de 
nla kero Majstro, car si partoprenls 
laslfoje Esperanlan Kongreson 


mortis la 6. decembro, estis enter gata la 8. decembro 

en Warszawa 


en Wien 
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Koregafn dezirojn okaze 
Krlstnaftka feslo ka] nov- 

faro ( La redakcio. 


MINIATURA „LIGO DE 
NACIOJ* EN AMERIKO. 

Klubo, kies nomo estas intercolle- 
giate Cosmopolitan Club“ kaj kiu kon- 
sistas el 700 diverslandaj studentoj el 
45 ..colleges", universitatoj kaj pli altaj 
faklernejoj en aŭ proksime ĉe New York, 
enloĝigos sin post kelkaj monatoj en 
sia nova liejmo, kiu kostos tri milionojn 
da dolaroj. 

La ĉefa celo de ia tiel impone en- 
hejmigota organizo estas, amikece inter- 
rilatigi la diverslandajn studentojn viv- 
antajn en New York. 

Inter la klubanoj estas 251 ge- 
studentoj el Azio, 195 el Eŭropo, 182 
el Nordameriko, 53 el Sudameriko, 
21 el Afriko kaj 10 el Aŭstralio, Nov- 
Zelando kaj la Pacifikaj Insuloj. 

La klubo aranĝas t. n. naciajn ves- 
pcrojn, dum kiuj la studentoj de unu 
lando prezentas gastigon kaj amuzon 
laŭ la maniero de sia hejmlando. Kiom 
eble la eksterlandaj anoj estas inter- 
rilatigataj al amerikaj familioj. 

La plej interesa organizo interne en 
la klubo estas la Jnternacia student- 
konsilantaro". Ĝi konsistas el po du 
delegitoj de la enklubaj nacioj. Ĝi estas 
la plej ampleksa internacia korporacio. 
Estas ja en ĝi reprezentataj 70 nacioj, 
tio estas 10 pli ol en Ligo de Nacioj. 

Pro tio oni prave nomis ĝin minia- 
tura mondparlamento. 

El .Wiener Mittagszeitung" (t. e. Wlen-a 

tagmezgazeto) 13. septembro 1924, pĝ. 3. 

ESPERANTO 

EN LA FABRIKO CACILIA. 

Cacilia estas nova akcia entrepreno 
porfabrikado de bonegaj orgenoj, pianoj 
kaj aliaj muzikiloj, mendataj multnombre 
en- kaj eksterlande. G« havas fabrikejojn 
en Salzburg, Parsch kaj Gnigl. Profit- 
ante la okazon, ke la direktoro de Ca- 
cilia dungis la sekretariinon de nia grupo, 
Salzburga Esperantogrupo, ni klopodis 


interesigi la entreprenon por reklamo 
pere de Esperanto. Tio bone sukcesis. 
Ne nur venis demandoj, sed el Hol- 
lando revenintaj muntistoj raportis, ke 
ili estas deman ditaj, ĉu iii paroias Es- 
perantos Kaj unu, kiu riparis orgenon 
en Engelsberg, malgranda vilaĝo en 
Karintio, rakontis, ke simpla kampar- 
ano lin alparolis kaj diris: „Ĉu ne, ^vi 
estas de Cacilia?" Li respondis: „Cu 
vi scias ion pri Cacilia?" La kampar- 
ano tute trankvile rediris: „Ho jes, ini 
ja legis longan artikolon pri via bonega 
fabrikejo en nia Esperantogazeto, Kcto- 
lika Mondo." Tiaj faktoj efikis ĉe ia 
direktoro kaj ĉe la laboristaro. La firmo 
aliĝis al U. E. A. kaj la direktoro in- 
vitis fakprofesoron Mathiaschek, el la 
industria lemejo en Hallein por havi 
paroladon pri Esperanto en la salonego 
de la fabriko en Parsch. Fine anoncis 
sin 40 el la oficistoj, laboristoj kaj 
lemantoj por partopreni kurson, kiu 
komencis ia 28an de oktobro Do oni 
vidas, ke jam estas ĝusta tempo por 
efike propagandi ĉe industriaj entre- 
prenoj kaj estas tre dankinde, ke ĝusta 
tempe aperis la 183 paĝa broŝuro: 
„Internacia Komerca Adresaro Per Es- 
peranto", eldonita de Asocio por ko- 
merco kaj helplingvo tutmondaj en 
Wien. Estas nepre dezirinde, ke pro- 
pagandist aĉetu ĝin, varbu per ĝi kaj 
kunhelpu pligrandigi kaj perfektigi ĝin. 
Entreprenoj dezirantaj eksterlandan 
klientaron jam baldaŭ per ĝi povos 

efike reklami. D-ro F. Christcmell, 

Parsch-Salzburg. 

RADIO ĈE LA ESKIMOJ. 

Ankaŭ la Eskimoj konatiĝis kun la mi- 
raklo de radiodissendado kaj ili ekkonis 
en ĝi fortan sorĉon de la blanka viro, kiun 
li al si servutigis. Sed ankau al la polar- 
esplorantoj, kiuj vivas en la soleco de 
la eterna glacio prezentas Ia radio ne- 
imagitajn eblojn. Pri la radioĝojoj de 
la plej alta nordo raportas kapitano 
Donald Mac M i 1 1 a n, kiu kun sia skuno 
post dekkvin monata restado en la 
Arkto revenis al New York: „Neniu 
tago kaj nokto en ĉi tiu malluma se- 
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zono de la nordo pasis, je kiu ni ne 
aŭdis la novaĵojn el tuta mondo. Ni 
aŭdis la radiostaciojn de Anglujo, Ger- 
manujo kaj Hawai. Jes, ni eĉ ekkonis 
la voĉujn de niaj amikoj. La unutoneco 
de la polarnokto estis rompita. Radio 
venkis la tutan mondon. La radioaparato 
estas la plej valora inventario, kiun la 
polaresploranto povas kunpreni. Li povas 


plej precize reguligi ia horloĝon. Li 
estas informata pri la sorto de siaj 
amikoj kaj de sia lando. La Eskimoj, 
kiuj kun mi ia radiosciigojn aŭdis, ĝin 
neniam forgesos La fiimo kaj la radio 
estis por ili sorĉajoj. Per hundoglitiloj 
ili venis el malproksimo da pii ol cent 
kilometroj por vidi kaj aŭdi ia miraklojn.“ 
Laŭ A. Z. esperantigis R. A. Ĉech. 


Austruia Esperanto-Delegitaro 


PROTOKOLO de la Dua A. E. D.- 

konferenco en Graz la 7. decembro 1924. 

* 

Ceestantoj: De la direktantaro: s-roj 
Bartel, d-ro Halbedl (Graz), d-ro Blaas (Rat- 
tenberg), prof-ro Christanell (Salzburg), R. 
Lidl (Steyr), Schade, Smital (Wien). 

Societoj reprezentitaj Graz(Esp Soc.por 
Stirio); Loka grupo Graz-d-ro Biehler, Halla- 
mayer, Mader, Rogler; Loka grupo Leoben- 
Cerdonio; Korneuburg-Aimchter; SaalfelJen- 
Plainer; Rattenberg-d-ro Blaas; Salzburg- 
prof-ro Christanell; Knittelfeld-Pawlik; Wit n: 
Akademia E. S -Ĉech, Aŭstra Kat. E. L.-Ga- 
sparini, Aŭstra Pac. E. L.*Smital, Honys, Bo- 
hema Klubo-Ĉech, Danubio-Ĉech, Eldona 
kooperativo- teiner, Fervojista Unio-Pichler, 
Honys, Fervojista andligo-Steiner, Fldeleco- 
Pichler, Junularo-Altnchter, Komerca Asocio- 
Schade, Lehrerverein-Smital, Organizo de 
Esp. Postenhavantoj- Steiner. Altrichter, Po- 
lica Esp. Un.-Hirtz, Progreso-Honys, la Esp. 
Un.-Schade, Vesperto-Pichler, Virina Sekcio- 
Gaspatini. 

Landestroj: Salzburg-prof-ro Christanell; 
Stirio- Hackl;Tirolio-d-ro Blaas; Wien-Smiial. 

Malfermo je la 9 40. Malfern a saluto de 
s-ro Bartel, kiu anstataŭis la prezidanton 
de A. E D. s-ro di-ro Scharoanek, kaj pro- 
ponas s-ron Rogier kiel protokolanton. Tag- 
ordo senŝanĝe akceptita. 

1. Direktantara raporto S-ro 
Schade alportas la salutojn de la prtrzid- 
anto Schamanek kaj senkulpigas lian neCe- 
eston. Li raportas : a) Post la fondo la 6. ja- 
nuaro 1923 estis la unua laboro la forsendo 
de ĉi-koncema cirkulero. (Ekfunkciis tuj la 
landestraroj en Tirolio kaj Wien.) Funkciinte 
kiel ĝenerala sekretario li raportas pri la 
laboroj por ekzamena komisiono, konferenco 
en Venezia, komercaj Cambroj, Wien-a foiro, 
invito al la XVla en Wien, batalo kontrau 
Ido, ekspozicio en Foirpalaco kaj gravaj por- 
kongresaj laboroj, kiuj lastaj precipe ne- 
ebligis organizajn detalajn laborojnpor A.E.L). 
(Unuanime akceptita.) 1 b) Prezidanto Bartel 

1 Por kaŭzi ĝustan imagon pri la laboroj 
menciitaj: La aldonoj pri Dir. Rap. al la ori- 
ginala protokolo (ekskluzive kongreslaboroj) 
ampieksas 31 pagojnl 


demandas pri farotaj proponoj ; anoncas sin 
Ĉech, Christanell, Halbedl, Schade, Smital. 

2. Landestraraj raporto j. a) Salz- 
burg (d-ro Christanell): Landestraro 
organizita,5grupoj amikaimerrilatoviglapost- 
milita movado. Kursoj ankaŭ ĉe policistaro. 
b) Tirol (d-ro Blaas): Ekzistas 4 grupoj. 
Sukcesa laboro inter ĝendarmoj (skriba in- 
struo) kaj laboristoj. Bona financa sukceso 
helpe de Arbeiterkammer Innsbruck (2,000.000 
kronojn). Vigla Esperanto-Radio-grupo en 
Rattenberg. La malgrandeco de tiu uibeto, 
centre; o de Tirol, malhe pas energian tut- 
landan laboron c) Steiermark (Rogler): 
2 giupoj de Esp. Soc. por Stirio en Graz, 
respektive Leoben, 4 rondoj en Knittelfeld, 
halsdorf, Kbflach kaj Voitsberg. Esp -kursoj 
en Universitato (prof-ro Hainschegg), kaiolika 
seminal io (d-ro Halbedl), polica direkcio 
(Hallamayer), Apolloneum (Eder), klubkurso 
(Rogier), 4 kursoj en Leoben (prof-ro Sitte 
kaj Cerdonio), 1 kurso en KaMorf. Vigla 
U. E. A.-movado (ĉefdelegito d-ro Halbedl). 
Laŭ oficiala enketo de la poŝta direkcio 800 
stiriaj poŝtisioj montras intereson por Esper- 
anto. Sensukcesaj intervenoj ĉe Komerca 
ĉambro kaj Foiro .Grazer Volksblatt* ra- 
portis okaze pri Esperanto (sola inter la kvar 
ĉi-lokaj jurnaloj). d) Wien (Smital) pro- 
krastita al posttagmezo. — Pro demando de 
landentro, Cu li nur private aŭ oficiale sub- 
tenu laboristan Esp -movadon, proponi de 
d-ro Halbedl: Sktibe inviti A L. L E. al 
oficiala kunlaboro kun kaj en A. E. D., estas 
unuanime malakceptita. Sed *o i akceptas 
jenan proponon de prof-ro Christanell: 
La direktantaro kaj la landestroj en siaj 
teritorioj zorgu, ke la A. E. D -movado restu 
private en amika interrilato kun la fakaj 
movadoj, kiuj eble ne povas oficiale aparteni 
al A. E. D. 

3 Specialaj raporto j. Steiner: 
a) 2 kursoj (70 lernantoj) de li gvidataj 
en Bundes- Erziehungsanstalt Traiskirchen 
(direktoro d-ro Adolf Watzke). Interveno Ce 
la koncerna referanto ministr. kons. Sca- 
pinelli, kiu aktive subtenas. b) .Austria Es- 
perantisto", fondita en aŭgusto 1924, estas 
redaktata de 1L Ĝia kvara numero enhavanta 
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artikolon pri Traiskirchen estas forsendita 
inter alie ankaŭ al 70 oficialuloj-adresoj ri- 
cevitaj de mm kons. Scapmelli A. E. D. de- 
cidas unuvoĉe ser.di dankleterojn al Scapinelli 
kaj Watzke. c) Ĉe la ĝenerala direkcio de la 
ŝtataj fervojoj oni promesis al li antaŭ ne- 
longe, oficiale rekomendi la Esp.-lernadon al 
la tervojistaro. — D-ro Blaas: Petskribo 
al la fcrvoja landa direkcio por Tirol ĝis nun 
estas ne respondita. — Prof-roCh ri s ta n e 1 1: 
Afiŝoj propaganda] kaj menciantaj lasocietojn 
de la urbo estas pordaŭre fiksitaj en la staci- 
domo kaj aliloke en ia urbo Salzburg. La 
stacio dungis interpretision, kiu parolas krom 
anglan kaj francan ankaŭ Esperanton (s-ro 
Uglein). — S c h a d e : lnternacia eksperi- 
mento per komercistaj kursoj organizita de 
franca komitato. Partopreno rekomendita. — 
La kunsido je la 12, 15 horo estas inter- 
rompata por du horoj. Je la 2 20 remalfermas 
s-ro Bartel la kunsidon. 

(Al II d. Landestraraj raportoj.) 
Raporto prl landestraro Wien (Smital): 
E.-Delegitaro de Wien laboras regule: ĉiu- 
nionate la unuan sabaton kunsido. Preskaŭ 
ĉiuj E.-societoj reprezentataj. Partoprenado 
en la kongrespreparaj laboroj. Dankesprimo 
por la kongresorganizo al Schade. Bonega 
propagandrezulto de la XVla, bedaŭre defi- 
cito. La plej gravaj sukcesoj: 462 posten- 
havantoj de Komunumo Wien fondis E.-or- 
ganizon (6 kursoj); la polica direkcio in- 
aŭguris por la nuna sezono 11 kursojn; fondo 
de ŝtata ekzamenkomisiono preskaŭ certa 
antaŭ septembro 1925; granda movado en 
pacifistaj rondoj; Centro de U. E. P L. en 
Wien, intereso ĉe oficialaj rondoj, ankaŭ Ligo 
de Nacioj. Fervorega laboro en kelkaj so- 
cietoj: Freie esperantisiische Arbeitsgemein- 
schaft. Novelektoj en E. D. de Wien: prez. 
Smital, sekr. Cecil, kasisto Vasta. Komitato 
de takuloj estiĝis necesa: d-ro E. Pfeffer 
konfidenciulo al la gazetistaro. 

(Al III Specialaj raportoj.) Hirz, 
prezidanto de la Polica Esp.-Unuiĝo, Wien: 
La societo estas fondita en 1920. Deĵorado 
dum la XVI a kaj foiro en Wien. Aranĝo de 
speciala Kongreso deTutmonda Polica Esp- 
Asocio en septembro, kie la polica prezid- 
anto de Aŭstrio Hans Schober persone pre- 
zidis kaj parolis Esperanto. 10 kursoj por 
policistoj, unu speciale por policaj juristoj 
kaj kuracistoj (en tiu 20 partoprenantoj), — 
Prof-ro Christanell: La Polica direkcio 
en Salzburg memstare aranĝis kurson. — 
Bartel: Same en Graz laŭ iniciato de la 
Esperanto-Societo. — Smital pri .Austria 
Esperantisto": Ke ĝi aperis ĝustatempe, estas 
taŭga interligilo, kiun ĉiuj Esperantistoj sub- 
tenu per varbado de anoncoj (I paĝo kostas 
220.000 K). — Paŭzo por kontrolo de la 
rajtigiloj 

IVa. Post la paŭzo estas akceptata pro- 
pono de d-ro H a 1 b e d 1, debati antaŭ la 


elekto de la direktantaro pri ĝia s i d I o k o. 
D-ro Halbedl proponas plue, ke principe la 
centro de A. E. D. estu ĉiujare alia E.-socieio, 
kiu sola pagu ĉiujn kostojn. (Malakceptata 
ĉiuvoĉe ) Propono de E. D. de Wien, ka la 
ĉefurbo Wien estu ree la centrejo, unuvoĉe 
estas akceptata. 

IV b. Direktantaro-Novelekto. 
Bartel prelegas la proponon de Dele- 

gitaro Wien: Bartel-Graz, Ĉech-Wien, d-ro 
Halbedl-Graz, d-ro Jokl-Wien, Meisleder- 
Llnz, Schade-Wien, Schamanek-Unter-Tull- 
nerbach, Simon-Wien, Steiner-Korneuburg, 
Watzlnger-Villach — Sanĝoj: Bartel sci- 
igas, ke Watzinger skribe rezignis reelekton. 
Rogler proponas enlistigon de Lidl. (Ak- 
ceptita.) — Per aklamo A. E. D. elektas la 
propomtajn personojn. Automate estas anoj 
la landestroj: por Salzburg-Christanell, por 
Stirio-Hackl, por Tlrolio-Blaas, por Wien- 
Smital. Post mallonga paŭzo la novelektita 
direktantaro pioponas al A. E. D. jenajn pre- 
zidantar-kandidatojn: 1. prez. Schade-Wien, 
2 . prez. Bartel-Graz, 3. prez. Schamanek- 
Unter-Tullnerbach, ĝen. sekretario Steiner- 

Korneuburg, flnanca referanto Cech-Wien. 
(Unuanime akceptiia.) — Bartel transdonas 
la gvidadon al la nova prezidanto s-ro 
Schade, kiu dankas nome de la elektitoj pro 
la fido, promesas energian laboron, parte laŭ 
ĝisnuna, parte laŭ nova maniero, kaj esprimas 
dankon al la eksprezidanto. 

V. Pritraktode laborprogramo. 
a) Propono d-ro Halbedl (publikigita en 
n-ro 2 de „A. L.“) pri laboroj en komercaj 
kaj trafikaj rondoj, per Radio, ĉe ministrejo 
por internaj aferoj, armeo, ruĝa kruco, ĝen- 
darmaro k. t. p. estas akceptata kiel dezir- 
esprimo de A. E. D. D-ro Halbedl promesas 
verki la koncernajn petskribojn kaj sendi 
ilin al la prezidanto. b) Propono Lidl dezir- 
esprimas, ke A. E. D. pliigu publikan propa- 
gandon per afiŝoj en stratoj, stacioj k. s., 
precipe per la gazetaro. c) Smital alvokas 
al fina fondo de landestraroj en ĉiuj lig- 
landoj, nepra subteno kaj regula kunlaborado 
al la prezidantaro. d) Bartel deziresprimas, 
ke A. E. D. sciigu la grupojn pri intencataj 
intervenoj, car grupo eble povas grave helps 
aŭ fari similar, intervenon ĉe landaj aŭtoritatoj. 

VI. Prienspeza decido. a) Pro- 
pono de Esp.-Del. Wien: Kotizo por 1925 
estu po delegitrajto (punkto 6 de la Regul- 
aro): 1 aŭ. ŝilingo (10 000 K). Sen debato 
unuvoĉe akceptita. b) Propono d-ro Chri- 
stanell: La landestraroj kolektu la ko- 
tizojn de la societoj kaj kune sendu ilin al 
la financa referanto (adreso je la fino de la 
protokolo). (Akceptita ) c) Kotizo por 
K. R. estas por la jaroj 1923/24 pagita de 
s-ro Schade persone (sumo 4 pfd. sterl.). Li 
rezignas je repago, kio estas danke akcept- 
ata. d) Propono por 1925: Duona aŭstria 
dilingo estas akceptata sen kontraŭdiro. (Por 
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konstati la laŭmembran pagdevon, S m i t a I 
proponis registration de ĉiuj organizitaj Es- 
perantistoj, tiel, ke ĉiu Esperantisto estu 
„aktiva" membro en nur unu societo, sed 
reprenis la proponon.) 

Vll. Proponoj. a) Propono de Esp- 
Del. Wien, elekti s-rojn kort kons. kaj land, 
lernejinsp. Leopold Scheuch kaj Franz 
W o 1 1 m a n n konsilantoj de A. E. D. (Ak- 
ceptita unuvoĉe.) b) Propono de Esp.-Del. 
Wien: La delegitoj instigu la grupojn al pagoj 
por forigo de la kongresa dcficito (adreso je 
ia fino). La landestraro por Stirio subtenas. 
(Akceptata.) c) Propono de Danubio, Wien: 
La jus en Wien instalita gazetara servo de 
Esp.-Del. Wien estu disvastigata je la tuta 
ŝtato Aŭstrio per koopto de ekster-viena 
gazetsperta samideano kaj korespondantaj 
membroj. (Akceptita unuanime.) Kooptito: 
d-ro Christanell. d) Propono de Danubio, 
Wien: Sendo de letero al „Ravag“ (t.e.Radio- 
Verkehrs-A.-G.), Wien 1, por instigi al regula 
disaŭdigo de Esperantlingvajoj ; kaj dank- 
letero al la iama sendstacio .Radio-Heka- 
phon“ kaj al la redakcio de .Kadiowelt" 
(t. e „Radio-mondo*). e) Deziresprimo de 
.A. E.*-redakioro Steiner, sendi al li lisiojn 
pri precizajgrupindikoj (nomo, adreso, membro- 
nombro, estraro) komencintaj kaj komencontaj 
kursoj por publikigo en la januara (!) numero; 
havigi al li kunlaborantojn kaj anoncojn. 
f) Post reporto de S c h a d e, ke parto de la 
ekspozicia materialo okaze de la kongres- 
likvidaj laboroj estis ŝtelira, sed rehavigita, 
Bartel proponas laŭurban rondirigon de 
Ia Wien-a ekspozicia materialo. (Principe 
akceptita.) g) Deziresprimo de d-ro Chri- 
stanell: Aranĝi aŭstriajn naciajn kon- 
gresojn kun konferencoj de A.E. D. kaj fakaj. 
Grupo Salzburg aranĝos ĝin en 1925. h) S-ro 
Sc hade deziras, ke aperu en „A. E.“ klar- 
igaj kaj rekomendaj notoj pri la komercist- 
kursa eksperimento, pri organizo de la gazet- 
servo, pri statistikaj bezonoj kaj pri la Tek- 
nika kaj Scienca Konferenco en Paris. 

S-!o Bartel nome de la Esp -Societoj 
por Stirio dankas al A. E. D. pro ilia invit- 
sekvo. — Prez. Schade dankas pro la 
pena laborado kaj fidela helpo al ĉiuj kaj 
speciale al la Graz-anoj pro la afabla gastigo. 

Fermo de la konferenco je la 18 horo 


Necesaj adresoj de funkeiantoj: 

Franz Josef Schade, Wien VI, Mollard- 
gasse 55, II. 

Karl Bartel, Graz, Schdnaugasse 6, II. 

Josef Schamanek, Unter-Tullnerbach 1 
an der Westbahn. 

Hugo Steiner, Bisamberg n-ro 248 bei Wien. 

Raimund Ĉ e c h, Wien IX 1, D’ Orsaygasse 7, 
Tiir 23. 

D-ro Emil Pfeffer, Wien 11/1, Postamt 34. 

D-ro Franz Christanell, Salzburg-Parsch. 

Oberst Karl H a c k 1, Graz, Radetzkystrasse 
n-ro 6, III. 

D-ro Leo Blaas, Rattenberg, Tirol. 

Walter Smital, Wien XXI/ 1 , Am Spitz 14. 

L.K.K. por la XVIa: Wien VI, Mollardgasse 55. 
Graz, la 7. decembro 1924. 

Karl Bartel, F. J. S c h a d e, 

vicprezidanto. prezidanto. 

Hugo Steiner, 
gen. sekretario. 


La raporto pri la konferenco ne estus 
komplefa, se ne estus menciitaj la vere kor- 
ĝojiga energio kaj persisfemo de Ciuj kun- 
laborintoj en la tnulrhoraj stieCigaj, sed 
fruktodonaj kunsidoj, la ega afableco kaj 
helpemo de niaj Graz-aj gu tigintoj. Precipe 
la ĝisnoktmeza tuja protokollaboro de s-anoj 

Bartel, Ĉech, Rogler kaj Smital 
ebligis la publikigon de la protokolo jam en 
ĉi tiu numero. Koregan dnnkon al ĉiuj! 

Gen. sekretario. 


„Libera Esperantista Laborko- 
munumo" aranĝos 15 dccemhro je 
la 8a en Kafejo Eckher, Wien Vll, Ler- 
chenfelderstrasse n-ro 23, Z a m e n h o f- 
Festvesperon. Parolos s-roj prof-roj 
0. Simon kaj d-ro Jockl. 

„Junularo M en kafejo „Molkerei- 
hof“, Wien III, Radetzkystrasse 23, je 
VjSaranĝosparoladojn 1 1. decembro s-ro 
Kurt E d e r (rakontoj), 18 decembro 
Zamenhof-Memorkunveno (parolado de 
s-ro Mildwurf, deklamo), 8 januaro 
f-ino Morgen stern (prelego). 


Esperanto-Delegitaro de Wien 

Wien XXI, Am Spitz 14. 


RAPORTO pri la 46. kunsido 29. no- 
vembrol924 Tagordo: 1. Kontrolo de delegit- 
rajtoj. 2. Novelektoj. 3. A A.E. D.-Konferenco 
en Graz. 4. Diversajoj. Ceestis 26 delegitoj. 
Novelektita estraro: prezidanto s-ro Walter 
Smital, sekretario s-ro Rajm. A. Cecil, 
kaslsto s-ro Franz V a s t a. Oni elektis s-ron 
d-ron Emil Pfeffer reprezentanto de E. D.W. 
ce la gazetaro. 


S-ro Smital transprenis kiel reprezentonto 
en A.E.D.-Konferenco en Graz la proponon, ke 
la centro de A.E. D. restu en Wien. Raportoj: 
Alvenis dankletero de L. K. K. por la XVIa 
pro la donaco de unu miliono flanke de la 
w DeIegitaro“. Novaj kursoj en Gramat-Neu- 
siedl kaj Mariental. Laŭtiego de leteio pri 
eksiĝo de la .Laboristaj Esperanto-societoj" 
el la delegitaro. Rilate la aferon Siebenschein 
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alvenis jam sep respondoj. A1 pollcprezid- antoj kaj radio, s-ro Steiner pri du kursoj 
anto Schober, tre favora al nia movado, estis en ia liglanda edukejo (t. e. Bundeserzie- 
forsendita gratulletero. S-ro Frey raportis hungsanstalt) en Traiskirchen gvidataj de li. 
pri grandaj sukcesoj ĉe la urbaj postenhav- 

Tutmonda Esperantista Ligo Fervojista 

Centro: Bisamberg n-ro 248 apud Wien. 


CENTJARA EVOLUO DE LA 
„AŬSTRIAJ FERVOJOJ" 

(Daŭrigo kaj fino.) 

La 17. aŭgusto 1867 estis finkon- 
struata de „Sŭdbahngesellschaft*‘ laŭ 
projektoj de konstrudirektoro Etzel 
la ff Brennerbahn“. Ĝi montris mirindan 
progreson de la konstrumaniero por 
irari'.montarfervojoj en Aŭstrio tiel grand- 
ege evoluiĝinta. 

Qlorfolion de la fervojhistorio Au- 
stria reprezentas fine la bravega kon- 
struo de la „Arlbergbahn a , komencita 
en la oka jardeko de la pasinta jar- 
cento. Per ĝia finkonstruo estis kreita 
la dua necesega linio aŭstria, sur kiu 
nuntempe krom la linio Linz — Weis — 
I’assati la internacia vojaginterkomuniko 
de Eŭropo interligas la okcidentajn kun 
la orientaj landoj. 

ĉiam pli densa fariĝis tiamaniere 
la fervojaro ampleksanta nian alpland- 
aron. Gi montris sian plej aitan tek- 
nikan perfektiĝon en ia novaj de d-ro 
inĝ. Karl VVurmb konstruitaj gravaj 
alpfervojoj 

Kiel korelativo al w Semmeringbahn“ 
atestas „Tauernbahn“ la plej modernan 
Staton de la tekniko montarfervuja. 

w Tauernbahn“ veturigas el stacio 
Schwarzach-St. Veit supren tra la valo 
de Gastein, traboras poste HoheTauern 
(tunelo 8520 m longa) kaj venigas tiam 
Ŝpittal-on. Rimarkindaj estas multaj 
viaduktoj, inter ili tiu trans la valeto 
de Zwenberg, kulosa objekto 156 m 
longa kaj 68 m alta 

Parto de Schwarzach-St Veit — Bad- 
gastein estas ekuziia septembre 1905, 
la d ia ĝis Bbckstein 7 julio 1909. 

Plue du Jinioj Karawanken bahn 
(Klagenfurt -Rosenbach-Asslmg. 43 km) 
kaj Wocheinerbahn (Assling — 
Gŭrz— Triest, 145 km) estis konstruig- 


itaj de la ŝtato, kiuj peru malpli longan 
ol ĝistiama interligon de Mezeŭropo 
kaj de la internaj partoj de Aŭstrio per 
fervojo kun Adriatika Maro, precipe 
kun Trieste, la ĉefhaveno de la tiama 
imperio (ekuzita 1906). 

Multaj artkonstruajoj — viaduktoj 
(la plej granda Rosenbach-Viadukt 239 m 
longa), tuneloj (Wocheinertunnel, 6339 m 
longa, kostis 196 milionojn da kronoj; 
Karawankentunnel, 7976 m longa, kostis 
37 milionojn da kronoj k a ), pontoj 
(trans Isonzo, 242 m longa. La in- 
ternaj spaci j de la kvar ĉefaj aperturoj 
de tiu interesa objekto estas ĝis 40 m. 
La granda ponto de Salcano, la plej 
granda el la ekzistantaj ŝtonaj pontoj 
por fervojo. Tie la relaro transversas 
la valon 36 m super la nivelo de Isonzo 
per 220 m longa ponto ŝtona, kies meza 
aperturo estas nur unu impona arkajo 
kun interna spaco de 85 m; k. a.) k. t. p. 
devis esti konstruataj. 

Impona faro estas la unua en Aŭ- 
strio elektre funkciigata Mariazellerbahn, 
kiu de St Pblten (linio Wien — Passau) 
trans Mariazell (mondkonata pilgrimejo) 
al Gusswerk peras al la vojdĝantoj la 
ĝuon de la grandiozaj naturbelecoj de 
tiu ĉi regiono. 

Je siaj alpfervojoj Aŭstrio posedas 
majstrokonstruajojn de la inĝenierarto. 

Kun la ĉiama plikonstruo de la rel- 
vojo ankaŭ la senCesa plibonigo de la 
ilaro porfunkciiga de niaj aŭstriaj fer- 
vujoj estis sampaŝanta. 

Veturiloj, modeloj kaj bildoj en nia 
„Historia muzeo pri aŭstriaj fervojoj" 
atestas tion plej bone. 

La modelo de jam pratempa ses- 
rada nordfcrvojlokomotivo el la jaro 
1837, ankorau en Anglujo konstruita, 
apud tiu de transmontarlokomotivo por 
r. pidtra noj konstruata 1905 en Aŭstrio 
montras certe plej konkrete la diferencon 
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inter jam kaj nun. La plej novaj loko- 
motivtipoj de la fervojaro „Osterreichi- 
sche Bundesbahnen" karakterizas la per- 
fektecon de moderna lokomotivtekniko. 

Sed la estontecon de nia aŭstria 
fervo.trufiko simbolas la modelo de 

m 

elektra rapidlokomotivo pormontara 
por „Arlbergbahn“, finkonstruita 1923 
de Osterreichische Brown-Boveri-Werke 
A. G. en Wien. 

De la funkciigo per ĉevaloj ĝis la 
vaporlokomotivo estis longa vojo, sur 
km la aŭstriaj fervojoj neniam restis 
malantaŭ la eksterlando. 

La estonto de Aŭstrio kaj ankaŭ 
de niaj fervojoj estas tre interligita kun 
la utiligo de niaj akvofortoj kaj kun la 
elektrigo de niaj fervojoj. 

Sur la por elektrigo destinitaj linioj 
de niaj alpfervojoj jam funkcias inter 
Innsbruck kaj Landeck elektre movataj 
trajnoj por vojaĝantoj kaj ŝargoj kaj 
baldaŭ oni funkciigos sur la relaro 
Landeck — Bludenz la interkomunikigon 
per elektra energio tutamplekse. 

Baldaŭ la elektrigaj laboroj sur la 
Salzkammergut-linio Stainach-Irdning — 
Attnang-Puchheim estos finitaj kaj la 
elektra funkciado komencos. 


Turismo kaj fervojo estas ne disig- 
eble interligitaj, estas kvazaŭ reciproke 
kaŭzo kaj efiko. 

(juste komprenante la gravecon de 
turismo por la fervojoj la iama imp. 
aŭstria fervojministerio eldonis du bel- 
egajn ilustritajn gvidlibrojn en germana 
kaj Esperanta lingvoj. 

Preskaŭ cent jaroj pasis de kiam 
la unua relvojo Europa estis konstruata 
en nia aŭstria Donaulando. Certe estas 
ĝo iga fakto, ke „Osterreichische Bundes- 
bahnen" per elektrigo de siaj pejzaĝe 
belegaj kaj tial por la turismo precipe 
valoraj linioj antauen mar&as al labor- 
riĉa, sed sukceson promesanta estonto. 

H. Steiner, Bisamberg. 



Stacks dometo en Floridsdorf 1838. 


Universala Esperantista Paciffiska Ligo 

Centro: Wien 1, Hofburg (Austrio). 


RENKONTE AL LA UNUIĜ- 
INTAJ ŜTATOJ DE EŬROPO. 

De generalo Verraux, Paris. 

De semajnoj la vortoj v senarmigo, 
sekurecpaktoj" rondflugas tra la aero. 
Ĉu ni efektive estas enirantaj fazon de 
kvietiĝo? ĉu la nova protokolo de la 
Ligo de Nacioj estos pli efika ol la 
antaŭaj? 

Certe la verko, al kiu kunlaboris 
tiom da bona volo, estas progreso kaj 
tamen ĉi tiu progreso Ŝajnas al mi an- 
koraŭ tre bagatela, tre timema kaj ne- 
perfekta. 

Parte tion kaŭzas laŭ mia opinio la 
ekstera fornio, kiun elektis la Ligo de 
Nacioj, por starigi la daŭran paeon sur 
forta fundamento. Tiom longe, loom la 


nacioj nur formas societon, ili estos 
submetataj al ĉiuj konfliktoj, per kiuj 
ja suferas cm ajn societo. 

Ŝajnas al mi, ke ĉiuj diskutoj en 
Geneve estis nur jurecaj kaj ke la animo, 
volo de la popolo, nenie havis okazon, 
esprimi sin. Havis tro multe da influo 
la naciismo, tro malmulte da humaneco. 
Jam de longe mi deziras anstataŭ la 
Ligo de la Nacioj „unuiĝon de la na- 
cioj M . Unue la „Unuiĝintaj ŝtatoj de 
Eŭropo 4 * poste la „Unuiĝintaj ŝtatoj de 
la Mundo“. 

„Kion vi pensas? 44 oni demandos. 
„Ĉu oni povas per plumstreko neniigi 
tiom teruregan militon, kaŭzintan tiom 
da dezertigoj, ekkaptintan ĉiujn popolojn 
de la Norda ĝis la Nigra Maro? La 
vundoj estas ankoraŭ tro freŝaj, la mal- 
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amikoj de hieraŭ ne povas jam eniri 
unuiĝon. 4 ' 

Kaj tamen tiaj aferoj jam okazis: 
kiam la Unuigintaj ŝtatoj post kvinjara, 
furiozega milito inter la mezaj ka; sudaj 
Ŝtatoj fondis Usonon. Tio fariĝis antaŭ 
ĉirkaŭ 60 jaroj. Kaj tamen ĉi tiuj po- 
poloj pro la tre malsamaj rasoj multe 
pli diferencigas ol la nunaj nacioj de 
Eŭropo. 

Parolante pri la Unuiĝintaj Ŝtatoj 
de Eŭropo ni tute ne intencas, kun- 
fandi ĉiujn naciojti de Eŭropo en unu 
poto, preni de ili la individuan karak- 
teron, suhmeti ilin al unuformaj leĝoj 
inlerpretotaj de malgrandanimaj buro- 
kratoj. Ni nur projektas unuigon sur 
plej larga fundamento, kiu evitigas laŭ- 
eble ĉiujn konfliktojn inter la anoj, per- 
mesas liheran interkomercon, kies rilatoj 
neniel estas malutilataj per kapricaĵoj, 
kiu liavas unuecan monon kaj kies ori- 
ginalecoj kaj apartecoj estos kompens- 
ataj per reciprokeco. 

Tio ne signifas rezignon je la pa- 
trnjo, kiun ankaŭ mi nepre rifuzus. Ĉu 
eble la landoj unuigitai en Usono perdis 
sian individual! karakieron? Cu ne ĉiuj 
grandpotencoj naskiĝis el malgrandaj 
unuiĝoj? Iam grupiĝis ĉirkaŭ la monaĥ- 
ejaj kolonioj Ja vilaĝoj, tiuj sin unuigis 
en pli grandaj komunumoj kaj tiuj en 
landoj. 

Tiel estiĝis Francujo, tiel German- 
lando. ĉu ne ankaŭ ni estis, antaŭ ol 
n) farigis Francoj kaj Germanoj, anoj 
de pli malgranda ŝtato* Provencalio aŭ 
Pikardio, Vestfalio aŭSilezio? Ĉar estas 
natura leĝo, ke la granda evoiuigas el 
la malgranda, ĉar plue estas leĝo, ke 
la moderna homaro konstante pli fe- 
deracias sian energion en ekonomia, 
industria kaj spirita fakoj, estas logike, 
akceli ankaŭ la politikan kaj ekonomian 
federation, por ke la Oriento, la Ok- 
cidento, la Nordo kaj la Sudo ekzercu 
interŝangojn en Eŭropo, kiu, kiom ajn 
aĝa ĝi estas, ne volas morti. 

Ni devas kompreni, ke, se iutage la 
popoloj de Eŭropo denove ekkaptos 
ĉe la gorĝo unuj la aliajn, ili pereos. 

Se ne efektivigos vera unuiĝo, oni 


devos timi malgraŭ ĉiuj garantioj kaj 
ĉiuj antaŭgardaj aranĝoj, eksplodon de 
nova milito, se la popoloj ne ĉesos, 
persekuti unu la aiian per malamo, Iasi 
sin konduki de politikaj partioj, obei 
al ambiciaj registaroj, sin fordoni al la 
eraroj dc diplomatoj, al la interesoj de 
strategoj, al la problemeco de kontraktoj. 

Eŭropo sekve de tia animstato bal- 
dau denove estos bataikampo. 

Estas tasko de la popoloj mem, 
interkomprenigi por igi senefikaj la in- 
trigantojn, la ambiciulojn, la maiverajn 
patriotojn kaj aventuristojn, kiuj mal- 
heipas la interkompreniĝon. Neestante 
malbona patrioto oni tamen rajtas de- 
ziri, ke la propra lando fariĝu feliĉa 
per la paco anstataŭ falegi en militon, 
indiferente ĉu tiu finigos per venko aŭ 
malvenko. 

Utopio! oni alvokas al ni. Vi jam 
parolis pacajn vortojn antau la milito, 
voiis doni la manon al la najbaro kaj 
poste vi arakis unu la aiian! Se oni 
nur ordonas, vi tuj mortbatos unu la 
aiian. Konsentite Sed oni lernu el la 
eraroj. Ni ja akiris terurajn spertojn. 
De nun neniu plu havas la senkulpig- 
eblon, ke li ne sciis, kion sigmfas milito. 

Ni kunagu, por malhelpi la krimon 
Spite al duj skeptikuloj kaj mokemuloj 
ni iru nian vojon, obstine, nt* ŝancelante! 

El „Die Menschheit* (t e. La Homaro) 
tradukis d-ro Orthal, Nurnberg 

REVO DE LA HOMARO. 

Orig. verk. de Josef Weiniger, Wien. 

Antaŭ du jarniiloj profetis laŭvorte 
profeto Isajo. Kiam ĉiuj homoj havos 
saman religion kaj parolos unuecan 
puran lingvon, kiam ĉiuj glavoj trans- 
formiĝos al laboriloj — tiam venos 
Mesio! 

„Ĉu efektive li venos? 4 ' demandas 
la homaro. 

Du jarmiloj estas pasintaj depost 
Isajo kaj ĉiam ankoraŭ atendas la hom- 
aro Mesion. 

Nelonge post Isajo vivis la fondinto 
de 1' kristana religio Kristo; liaj parti- 
anoj nomis iin Mesio, Car ili opiniis, 
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ke post mallonga tempo ĉiuj popoloj 
de la tutmondo akceptos la kristanan 
religion, kaj sekve de tio nenia mal- 
paco, nenia milito piu estos. Sed ili 
eraris; antaŭ nelonga tempo en mond- 
milito, preskaŭ dtt miljarojn poste inter- 
batalis furioze la kristanaj popoloj! In 
pli la scienco disvastiĝis inter la homoj, 
des pli la religio perdis sian valoron 
La homoj ekkonis, ke la reiigio ne estas 
scienco, nur sciencanstatauajo. 

Anstatauajo ue la religio aperis la 


socialismo, kies ĉeffundamento estas 
forigo de 1’ militismo kaj jam imprese 
komencis la efektiviĝo. Nur la inter- 
kompreniĝo de la popoloj ankoraŭ 
mankis. La solvo trovigas en la lingvo 
Esperanto. Kaj Mesio estas ekmarŝantal 
jam sonas tra ĉiuj landoj mallaŭte, 
sed tamen aŭdeble: „Neniam plu mi- 
liton !“ kaj kiam la vera socialismo kune 
kun Esperanto konkiros la terglobon, 
tiam realiĝos ia vortoj de la profeto 
Isajo pri Mesio. 


R1MARKINDAJ 

PRESAĴOJ. 

Tri lirikoj de William Shakespeare. 
Vortoj traduknaj de Archibald John A shl ey, 
muziko de Matthew Francis Coates; eldon- 
lta de A. J. Ashley, Farnley Tyas apud Hud- 
dersfield (Anglujo), 1924. Hrezo: 1 ŝil 6 p., 
per poŝto 1 ŝil. 7 p. 

LI la Jando sen muziko" venis tiu kajero. 
Gi pruvas, ke tiu nomo uzata en Wien por 
Anglujo estas pravigebla nur, se oni unu- 
flankece kompatas la germanan muzikpro- 
duktaron el la tempo de la Wien-aj kiasik- 
uloj kaj de 1’ germanregnaj romantikuloj kun 
la samtempa angla Nuntempe oni ofte aŭdas 
tie ĉi modernan anglan muzikon kaj anglaj 
muzikartistoj estas volonte akceptataj. La 
verko meritas esti studata, ĉar ĝi ŝajnas bone 
komprenigi la sentenhavon de tri tekstoj de 
Skakespeare kaj per tio anglan animrivon. 

1. Madrigaloel «.Measure for Measure" 
(t. e. Mezuron laŭ mezuro), 4. akto, l.sceno. 
La kanto de la knabo antaŭ Mariana enkon- 
dukas la 4. akton, esprimante ŝian animstaton: 
Ankorau ŝi amegas Angelon, kiu ne plu pens- 
as pri ŝi: ŝi malesperiĝis Simple esprimas 
tion la kanto, kiu verŝajne bone sonus al liuto 


2. Fidele el .Cymbeline", 4. akto, 
2. sceno Tiu dueto por baritone kaj baso 
estas malnovsiila kiel la du aliaj kantoj, sed 
certe la plej impresa inter ill: majstropoemo. 
La simplantmaj filoj de 1’ nature Guiderius 
(baso) kaj Arviragus (baritone) funebras pro 
la (ŝajna) morto de Imogen en vesperkre- 
puska arbaro. Malgrau klasika voCgvidado 
multaj dramatikaj nuancoj profunde sentataj. 
La orelon deWien-ano nur genas iomete la 
kvintakta interparteto ^Moderate* tro memor- 
igante niajn valskutimojn. 

3 Carpediem.lt kanto de I’ kortega 
amuzigisto-frenezulo el .Twelfth Night” (tio 
estas La drkdua nokto) prezentai original- 
ecan esprimon de ŝanccliĝo inter ritma vigieco 
kaj melankolia meditemo. 

Walter Srr.ttal, Wien. 

* 

LEGEMULOJ! Cerfe Ciu infer vl ĝojos 
pri la eblo, havigi al si bonegajn librojn 
malmultekoste. Uzu la okazon de kristnasko 
kaj mendu en nia nova austna Esperanto- 
librejo. Atentu la aldonfolion kaj aoonco 
malsupre ! 


A U ^ ^ ^ | 3 kimaj anonc 7000 aŭ. K. Reklamo V, pĝ. = 250 mil., *, t 130 mil., 

J ‘/ 4 = 70 mil., V» = 40 mil. aŭ. K; je 3foja enpreso 5°/„ raoato. 
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kaj aliaj preslaboroj. 


precipe Esperantlingvaj, 


bonkvelite, 
malmultikoete 
kaj repide 
eatas livarablaj 


Ce »EPOKO«, Wlan VI, Mollardgaase 55-7. 






Longe bonkonata maainfabrikejo. 

Vaporlokomotivoj 

je ĉiuj grandecoj kaj konstrumanieroj pur 

ĉiuj reldistancoj. 

Senfajraj lokomotivoj, dentrad- 
lokomotivoj, elektraj lokomotivoj. 

Moderna kaldronkonstruado. 

Kaldronoj kun akvotuboj por alta tensio kaj 
kun grandaj akvujoj je ĉiuj specoj, malgrand- 
kaldronoj, vapor-trovarmigiloj, hejtkradoj, kal- 
dronarmaturoj, tubaroj por altaj tensioj. 

Vapororulbenigiloj por stratoj 

laŭ plejbonpruviĝinta konstrumaniero. 


Forĝltaĵoj 


Ferfandajoj 
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pregej- 


Fabrikaĉo be 
kaj salonorgenoj, 
harmoniumoj kaj 
uiolonoj 


pianoj 


Fabrikejoj: 

Salzburg- Parsch, Gaisbergstrasse 

Hr. 1 3 a 

Telegramaĉreso: Cŭdliag Salzburg 
Telefono: 30Z, Salzburg 

Rrtistaj ĉefoj: 

Rkabemiprofesoro U.Goller, Kloster 
neuburg, kaj katebralmuzikestro 
Franz X. Gruber, 5alzburg 


// 


La teknika guibabo estas en la manoj 

be famaj fakuloj 


mm 

. *<& 
4 \r, 

s.* l*a 






f {*K \j ' 

mw 

ii 


JW* 933 

mm 

> xT4 I T#fl 

i/ŭiljs 

Wif: 

St*#*,,# 

®as 


w| 

ii 

i 


<rjf*>Z0C 

«8 


t -f V 




■M 




% 
f * 

a, 


•\& ri% 

WyM 

* >s $ 
fjl fi^l 

•♦if 


c*r/ 


r5T*w Fjl*' 


* V# -• * » *,v **-■*. * i p t # i_Li^k7<^Li7i 




Pago 64 


Austria Esperantisto 


N-o 5 


Librof por Krlstnasko. 


VERKOJ DE D-RO ZAMENHOF 


Fundamcnta Krestomatio .... 
Fabeloj de Andersen 

4 

La Rabeno de Bahara (Heine) kaj 
La Gimnaziano (Salom-Alajhem) 
La Virineto de Maro (Andersen) 


60.000- 

38.000* 

25.000* 

15.000. 


ORIGINALA ESPERANTO-LITERATURO: 

Baghy, Preter la Vivo 15.000* — 

Forge, Abismoj 46.7U0* — 

Forge, Saltego trans jarmiloj 76.500* — 

Luyken, Stranga hercdajo 68.000* — 

Luyken, Pro Iŝtar 93.500* — 
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